
ALOJAMIENTOS - ACOMMODATIONS

Camí de la Fontana, 10. 
Telf.: 900 056 003. 
Observaciones: Siempre acompañado. Coste de
5€ por unidad (máximo 2) y por día en régimen de
acampada. En bungalows, con un coste de 25€ al
total de la estancia.
Notes: Always accompanied. Cost of €5 per unit
(maximum 2) per day for camping.
In bungalows, at a cost of €25 for the entire stay.

HOTEL RITUAL DE TERRA ★★★★
RESORT & SPA 

HOTEL MIRAMAR ★★

C/ de la Murciana, 9. 
Telf.: 622 27 64 67.
Coste extra 25€ / Extra cost of €25. 

C/ Mare de Déu dels Àngels, 31. 
Telf.: 96 579 12 19 / 618 596 361. 
Observaciones: Peso máximo 10 kilos (perros
pequeños). Siempre acompañados. Coste extra 12€.
Notes: max weight 10 kilos (small dogs). They must be
accompanied at all times. Extra cost €12.

HOSTAL CARRIÓ ★

APARTHOTEL PINOSOL ★★★★
C/ Paul Gauguin, 4, Urb. Pinosol.  
Telf.: 96 647 21 46. 
Observaciones: Se admiten mascotas en los
apartamentos. Coste extra 12€. 
Es necesario tener la cartilla veterinaria al día. 
Comments: Pets are allowed in the apartments. 
Extra cost €12. You must have an updated veterinary
certificate.

HOSTAL ROIG 53 ★
Ctra. Cap de la Nau-Pla, 22. 
Telf.: 609 565 881 / 609 565 875. 
Observaciones: Se aceptan perros bien educados. 
Siempre acompañados. 
Notes: Well-behaved dogs are welcome. They must be
accompanied at all times.

Pl. President Adolfo Suárez, 12. 
Telf.: 96 579 01 00.
Observaciones: Peso máximo 10 kilos.
Notes: max weight 10 kilos.

WE CAMP JÁVEA (1ª)

CAMPING NARANJAL (2ª)
C/ Cannes, s/n. 
Telf.: 96 579 29 89. 
Observaciones: Se aceptan en régimen de acampada
(máximo 2 por parcela), siempre que no sean de raza
potencialmente peligrosa. Coste de 1,75€ en
temporada baja y 3€ en temporada alta.
Pets are allowed on the campsite (maximum 2 per pitch),
provided they are not potentially dangerous breeds.
Cost: €1.75 in low season and €3 in high season.

SECRETS RURAL HOUSE
Camí Plana del Tio Adriano, 2. 
Telf.: 660 375 400.
Observaciones: Coste extra 30€ por mascota.
Notes: Extra cost of €30 per pet.

RESIDENCIAS CANINAS - DOG KENNELS

Esta Oficina de Turismo no se hace responsable de los cambios que se hayan podido producir
en los datos del mismo sin previo aviso. 

This Tourist Office is not responsible for any changes that may have been made to the information
contained herein without prior notice. 

PELUQUERÍAS CANINAS - PETHAIRDRESSERS

TOURIST INFO XÀBIA

+34 96 579 07 36

info@xabia.org

www.xabia.org

MUSEOS Y  CENTROS DE ARTE - MUSEUMS AND ART CENTERS

C/ Primícies.
Telf. 96 579 10 98. 
Octubre-junio - October-June:
Lunes cerrado - Closed on Monday.
Martes-viernes - Tuesday-Friday: 
10:00-13:30  / 17:00 -20:00
Sábados, domingos y festivos 
Saturday, Sunday and 
Bank Holidays:10:00 -13:30

MUSEO ARQUEOLÓGICO Y ETNOGRÁFICO SOLER BLASCO 
SOLER BLASCO ARCHAEOLOGICAL AND ETHNOGRAPHIC MUSEUM

Julio-septiembre - July-September:
Lunes cerrado - Closed on Monday.
Martes-viernes - Tuesday-Friday: 
10:00 -13:30 / 18:00 -21:00
Sábados, domingos y festivos 
Saturday, Sunday and Bank Holidays: 10:00 -13:30
Acceso con ascensor desde la entrada de C/ Mayor hasta la planta 3.
Lift access from the C/ Mayor entrance to the 3rd floor.

Turismo con mascotas - Tourism with pets

ADIESTRAMIENTO CANINO - DOG TRAINING

LA JUNGLA PETSERVICES
Camí Frechinal. 
Telf.: 625 409 253

BARCOS - SHIPS

CANINOS
Av. de la Fontana, 2
Telf.: 611 78 08 57.

DIVA DOG 
BEAUTY SALON
Av. de la Fontana, 2
Telf.: 607 09 60 41

EL PALAU DE LES MASCOTES
Ctra. De la Nau Pla, 121, Local 21 B.
Telf.: 690 096 910.

MAXIDOG
Av. del Rei Juan Carlos I, 57.
Telf.: 616 255 150.

TRUST RESORT
Partida Marjals Polígon, 6, Parcela 337, Ondara.
Telf.: 96 527 02 68. 
trustresort.com

ALIAGA
Ctra. Teulada-Moraira, 17, Teulada.
Tel.: 96 574 12 63.
aliagavet.net
Gatos admitidos / Cats are allowed.

CASA ANTIGUA
Partida el Bisserot, 701, Jesus Pobre.  
Telf.: español 609 931 214.  
inglés 96 575 70 56 / 660 538 860.
Urgencias - emergency:  674 697 717.
casaantigua.es
Gatos admitidos / Cats are allowed.

DENICAN
Ptda. La Plana d’Élies 58 - BC 220, Dénia. 
Telf.: 96 578 88 02.
denican.com

MUNDOMARINO
Ferry Xàbia<-> Dénia. 
Puerto de Xàbia. 
Telf.: 625 565 066/966 42 30 66. 
mundomarino.es

RESIDENCIAS FELINAS
CATS KENNELS

KINGDOM OF CATS
Polígono Pp. Assegador y Calistr, 245, Benitatxell. 
Telf.: 695 136 091. 
kingdomofcats.es/es

AUTOBÚS LOCAL. GRUPO DENIBUS
Telf.: 966 42 14 08. 
denibus.es
Observaciones: Se admiten perros de raza pequeña en transportín
Comments: Small dogs are allowed in carriers.

Vigente desde julio 2026
Valid from july 2026

tel:+%2034966423066


ESPACIOS NATURALES - NATURAL AREAS
Se permiten perros en todas las rutas de senderismo oficiales siempre que vayan sujetos por correa. 
Los perros de razas peligrosas deben llevar bozal.
Dentro del Parque Natural del Montgó, los perros pueden acceder siempre que vayan sujetos con correa y
provistos de bozal para evitar accidentes, molestias a la fauna y a otros visitantes.

Dogs are allowed on all official hiking trails provided they are kept on a leash. Dangerous breeds must wear a
muzzle.
Dogs are allowed in Montgó Natural Park provided they are kept on a leash and muzzled to prevent accidents and
disturbance to wildlife and other visitors.

https://parquesnaturales.gva.es/es/web/pn-el-montgo/recomendaciones-para-la-visita

MONUMENTOS Y EDIFICIOS HISTÓRICOS 
MONUMENTS AND HISTORICAL BUILDINGS

AYUNTAMIENTO - TOWN HALL
Pl. de l’Església 4.
Telf. 965 790 500.
Lunes-viernes / Monday-Friday:
8:00-15:00

CAPILLA - CHAPEL SANTA ANNA
Carrer d’Avall, 39.
Lunes-viernes / Monday-Friday:
11:00-13:00

PLAYAS Y PARQUES - BEACHES & PARKS
No hay ninguna playa con acceso autorizado en el municipio. 
La ordenanza municipal de convivencia ciudadana y seguridad indica en el artículo 162 la prohibición de “la
entrada de perros y otros animales en parques, jardines, playas y en locales de pública concurrencia, donde
no esté expresamente autorizada su entrada. 
Queda prohibido expresamente la presencia de animales en las zonas ajardinadas y en los parques y zonas
de juego infantil”

There are no beaches with authorised access in the municipality.
Article 162 of the municipal ordinance on civic coexistence and safety prohibits "the entry of dogs and other
animals into parks, gardens, beaches and public places, where their entry is not expressly authorised.
The presence of animals in garden areas, parks and children's play areas is expressly prohibited."

CASA DEL CABLE  / ART GALLERY
Av. Marina Española.
Octubre-mayo / October-May:
Lunes cerrado /  Closed on Monday.
Martes-sábado / Tuesday-Saturday: 
10:00 -13:00  / 17:00 -20:00
Domingos y festivos / Sunday and Bank Holidays: 
10:00 -13:00

Junio-septiembre / June-September:
Lunes cerrado /Closed on Monday.
Martes-sábado / Tuesday-Saturday: 
10:30 -13:30 / 18:00-21:00
Domingos y festivos / Sunday and Bank Holidays: 
10:30 -13:30

CA LAMBERT / ART GALLERY
C/ Major, 43. 
Telf. 96 579 18 62.
Octubre-mayo / October- May:
Lunes, domingos y festivos cerrado /
Closed: Monday, Sunday and Bank Holidays.
Martes-viernes / Tuesday-Friday:
10:00-13:00  / 17:00-20:00
Sábados / Saturday: 10:00-13:00

Junio-septiembre / June-September:
Lunes, domingos y festivos cerrado /
Monday, Sunday and Bank Holidays: closed.
Martes-viernes / Tuesday-Friday:
10:00-13:00 / 18:00-21:00
Sábados / Saturday: 
10:00-13:00

VETERINARIOS - VETS

ANIMALETS
Av. Ausiàs March, 9. 
Telf. 965 086 386. 
animaletscentroveterinario.com

ALBÉITAR
Av. Príncep d’Astúries 11. 
Telf. 96 646 17 17.
Urgencias - Emergency: 
630 94 77 84.

ARENAL
Ctra. Cap de la Nau Pla, 126. 
Telf. 96 579 45 60. 
Whatsapp: 634 406 840.

CLÍNICA VETERINARIA MCG
Crta. Cabo Nao - Pla - 143, Bl. 14. 
Telf. 96 579 35 51. 
Urgencias - emergency: 657 823 784.
clinicaveterinariamgc.com

ASIS
Av. Trenc d' Alba, 14. 
Telf. 96 579 19 69. 
Urgencias - emergency: 
608 46 01 51.

LA NAO
Av. Trenc d'Alba, 37. 
Telf. 96 579 68 62.
clinicaveterinarialanao.com

THE VETS
Av. Gata, 33. 
Telf.: 628 463 414.
thevets.es

TRANSPORTE PÚBLICO - PUBLIC TRANSPORT
ALSA
Telf.: 900 81 41 14  ·   alsa.es
Observaciones: Se admite un máximo de un animal de compañía por servicio, entendiendo como tales, perros,
gatos y hurones cuyo peso no exceda de 10 Kg.
El animal deberá viajar en la bodega del vehículo, y siempre dentro de un transportín u otro tipo de elemento
cerrado y seguro, proporcionado por el viajero con un fondo impermeable que contenga los posibles residuos.

Notes: A maximum of one pet per service is allowed, understood as dogs, cats and ferrets weighing no more than
10 kg. The animal must travel in the boot of the vehicle, and always inside a carrier or other type of closed and
secure container, provided by the traveller, with a waterproof bottom to contain any waste.

AREAS CANINAS - DOG PARKS
POU DE MORO
Se encuentra en la zona de Pou de
Moro, junto al río Gorgos, en la calle
Garcilaso de la Vega.
Located in the Pou de Moro area,
next to the Gorgos River, on Calle
Garcilaso de la Vega.

PARQUE MONTANER
Área canina del Parque Montaner. 
Se ubica en el mismo Parque
Montaner, situado a pocos metros
de la Plaza de la Constitución.
Dog park in Montaner Park. Located
in the park itself, a few metres from
Plaza de la Constitución.

DUANES DE LA MAR
Se encuentra en la calle Altea, 
más cerca del núcleo del puerto.
Located on Calle Altea, closer to 
the port area.

ARENAL
Se ubica en el interior de la 
vía verde de la Calle Ámsterdam
lindando con la calle Bruselas.
Located inside the greenway on
Calle Ámsterdam, bordering Calle
Bruselas.

PARQUE REINA SOFÍA
Situado junto al parque 
infantil Reina Sofía. 
C/ Juan Ramón Jiménez.
Located next to the Reina Sofía
playground. 
C/ Juan Ramón Jiménez.

PARQUE PEDRO IV
Situado junto al parque infantil de
la calle Pedro IV, en el núcleo del
puerto.
Located next to the playground on
Calle Pedro IV, in the centre of the
port.

PARQUE ANTONIO MACHADO
En el exterior del parque infantil, en la calle d’Eugeni d’Ors.
Outside the playground, on Eugeni d'Ors Street.

SANAVET · SANDRA NAVE
Veterinaria a domicilio · Medicina del comportamiento
Mobile veterinary service · Behavioural medicine
Telf. 634 924 293 
sanavetjavea@gmail.com

tel:96%20579%2018%2062
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